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EramrSin campu Nous étions dans le champ
D'am;iFê graditu Parsemé d'amour
Duy,e fr{ fiori Où parmi les fleurs
Circaya più bgllu Je cherchais la plus belle

Eb senteva Et j'entendis un faux cri
Un faffigyidu Et il me semblait que ce fut un
E mi sembrava oiseau
Che fussi un acellu\.,

eD guardai

ERAMUIN CAMPU

Da LôFê üeniva
rc SiOi fraliJFori
DormirElna f,§a.

lor' m'accostar
Col pjê-vacillente
îimid' al cuore

Puis j'ai regardé
D'où venait ce cri
Et j'ai vu parmi les fleurs
Dormir une déesse

Alors je me suis approché
Le pied hésitant
Le cæur timide
La voix frémissante

Sachez belle

À* ,., U'üt !t,§r'l,

r,;/\'ïtëi[ prendete

La voce tremenda

S*piatn,à'bsltra
Chd'S cacciatore Qü€ moi chasseur
Che li ueelli
F'ughjiti/i prendu

p*uY, ,r.*Posto che voi

'l Potreste assann4re blessures ?
Le mie ferite. . ''

Je prends les oiseaux qui se sont
enfuis

Après avoir pris les oiseaux
Pourriez-vous soigner mes


